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Introducción

     Explorar el patrimonio político y cultural de  los Moriscos en la Regencia de Argel no es 

una cosa fácil. Para eso, es imprescindible ver como se estableció la sociedad morisca en la 

Regencia de Argel antes de la Reconquista de al Ándalus.

     Con el general Tarik Ibn Ziyad bajo las órdenes de su superior  Musa Ibn Nusair, 

gobernador del norte de África, se conquista la Península ibérica. Esta conquista da el 

nacimiento del espacio de al- Ándalus, gobernado por los musulmanes durante ocho siglos, 

del año de 711 hasta el año 1492, edificando una de las civilizaciones más brillantes en la 

Historia de la Humanidad.

   Muchos historiadores consideraron la España musulmana como un gran centro cultural, el 

más resplandeciente de la época y otros calificaron la presencia musulmana en al- Ándalus 

como la Edad de Oro islámica.

    Antes de  la Reconquista de al  Ándalus, los musulmanes, judíos y cristianos vivieron en 

paz; no conocieron ni guerras ni tampoco expulsión por causa de la creencia. Después de la 

muerte de Almanzor, empezó la fitna entre los musulmanes y, los cristianos empezaron la 

Reconquista de sus tierras, a partir del siglo XI.  Durante los IV siglos siguientes, al Ándalus 

fue reconquistada por completo, quedando en el siglo XIII  sólo el reino de  Granada que 

pudo resistir al avance de los Reyes Católicos, durante III siglos.

  Entonces, en nuestro trabajo de investigación, estudiaremos el impacto político de los 

moriscos en la Regencia de Argel es decir, vamos a ver el nacimiento de la cultura morisca 

para describir todas las prácticas   culturales de esta comunidad, sus famosas representaciones 

y sus presencias políticas.

     Escogimos este tema para llegar a ciertos objetivos que puedan interesar el lector y el 

estudiante  hispanista; para eso unas preguntas serán necesarias:
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¿Quiénes son estos moriscos?, ¿En qué época aparecieron?,  ¿Cuáles fueron las circunstancias

que hicieron de sus nombres una fama en el terreno político?,  ¿Qué novedades trajeron con 

ellos en la Regencia de Argel?  

  Los ejes de nuestra búsqueda serán mostrar:

    - El estado de los moriscos después de la Reconquista.

    - Quién ayudaba a los moriscos y los salvaba de la brutalidad de la Inquisición.

    - Su papel político dentro de su nueva tierra.

    Por eso, nos proponemos dividir nuestro trabajo en tres capítulos:

En el primer capítulo, hablaremos de la conquista de Hayreddin a Argel y la organización 

política y militar dentro de la Regencia.

En el segundo capítulo, estudiaremos el estado de los mudéjares y moriscos entre 1492 y 

1556.

Y en  el tercer capítulo,  nos interesaremos por la instalación  de los moriscos en las costas 

argelinas, introduciendo el análisis de una  carta que pide el auxilio de los otomanos, fechada 

en 1541.



Capítulo I

Los hermanos Barbarroja
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Los hermanos Barbarroja

    El siglo XVI  fue marcado por una lucha brutal entre el Imperio hispánico  y el turco 

-otomano por la superioridad de Europa en el Mediterráneo. En pleno proceso de atlantización

del nuevo sistema mundial, típico en ese siglo, el Mediterráneo gozaba de una vitalidad 

grande (Sola, 1998, pág. 17). El siglo XVI constituye una época en que los otomanos han sido

los poderosos en la política mundial. Pero ¿cómo los hermanos Barbarroja han llegado a este 

apogeo y de dónde han venido?

La historia de los hermanos Barbarroja y sus guerras en Argelia

   En nuestra búsqueda, hemos encontrado dos orígenes diferentes de los Barbarroja; Terrebani

Djihed (2015) dice que:

Los hermanos Barbarroja son de padre de Albania y una madre morisca que ha 
podido huir  de la  brutalidad de la inquisición  y ella contó a sus hijos el sufrimiento 
de los andalusíes allí e inculcando así en ellos  la idea de salvar sus tíos en las tierras 
andalusíes. (págs. 52-53)  

    Por otra parte, en el libro titulado  Memorias de Hayreddin  escrito por su compañero 

Seyyid Murad, bajo el título  gazavat  i hayrettin pasa, según sus directivas desde el principio 

hasta después 1541, vemos a Barbarroja establecido definitivamente en Estambul, dejando en 

su lugar a Hasan Pacha su hijo adoptivo.

   Después de que Barbarroja recibiera el  orden de redactar su vida   por parte del sultán 

Solimán el Magnífico, empezó a dictarlas a su compañero. Del lado de su origen, dice que:

Su padre se llama Abu Yusuf Yaaekoub Agha y uno de los primeros quienes se  
instalaron en la isla de Medilli1. Su abuelo y después su padre eran miembros del 
cuerpo  Spahi 2 y  tuvo una tierra en la región de Verdar, que le dio Mohammed al 
Fatih  después de que acabara con la reconquista de la isla de Medilli y se casό con 
una de las chicas de la isla. Y tuvieron cuatros hijos: Ishaq era el mayor, Aruch, 
Hayreddin y Elías.  (Derradj, 2010, pág. 21)

1 Véase en Anexos 
2 Son las tropas encargadas de combatir con los otomanos sin dinero; su beneficio era tener tierras. Zeki 
Pakalin , Osmanlí Tarih Deyimleri ve Deyimleri sozlugu, Estambul ,1993, pág. 3 
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   Ishaq se instaló en Medilli, pero Aruch y Hayreddin amaban más el mar. Aruch tenía un 

barco y Hayreddin una embarcación pequeña de dieciocho lugares para hacer el comercio 

entre Selanic y  Agriboz y de allí traían mercancía para venderla en Medilli; pero Aruch 

quería viajes más lejanos y decidió  ir a Trípoli de Siria  acompañado por su hermano Elías. 

Allí encontraron  las tropas de la isla de Rodas. Allí murió Elías y tomaron a Aruch:

Cuando llegó la información a Medilli, Hayreddin  lloró mucho y decidió salvar a su 
hermano. Tenía un amigo cristiano que se llamaba Krigo y que hacía comercio con la
isla de Rodas; lo llevó  hacia Brodum y le dijo: coge dieciocho mil Akce3 y ayúdame 
a salvar mi hermano, te esperaré en Brodum pero Krigo se fue y no regresó. (Ídem, 
pág.23)

   El sufrimiento de los  hermanos seguía; uno estaba encarcelado y el otro buscando 

soluciones para salvar a su hermano. Hasta de venderlo como esclavo no aceptaron, y 

decidieron aprovechar de  sus capacidades marítimas, visto que  hablaba el griego.  En aquella

época, había el emir Korkut4 gobernador de Antalya y tenía la costumbre de liberar cada año 

100 turcos de las tropas de Rodas, pero a Aruch le cambiaron de barco para que no sea 

liberado.

   Aruch pudo huir del barco de las tropas de Rodas y se fue a un pueblo de Turquía; allí 

encontró una vieja turca quien le dio de comer y pasó diez días en este pueblo. Las tropas 

regresaron a Rodas y su arzobispo dijo que la brujería que conocía Aruch le permitió huir. 

Aruch dejó el pueblo y se fue hacia Medilli. Llegó a Antalya en tres días y allí encontró un 

hombre muy conocido que se llamaba Ali Reyes quien tenía un Kalyon5; éste compartió  su 

barco con Aruch y desde allí, este último envió una carta a su hermano explicándole qué pasó 

con él. Aruch entró en el servicio del sultán de Egipto que le dio dieciséis barcos y combatió 

contra las tropas de Rodas (ídem, pág.32-39). El pacha no permitía a cualquier persona subir  

3 Moneda de plata usada en el Estado otomán, su equivalente “dírham”. Zeki Pakalin , pág. 31 
4 El tercer hijo del sultán Bayazid II y el hermano mayor del sultán Selim, le mató en 1512.
5 Véase en Anexos 
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en un barco porque había un conflicto entre el sultán Selim y su hermano el emir Karkut, 

como lo hemos señalado antes. 

   Hayreddin se fue a Trípoli, después a Préveza, y  desembarcó en Ayamavri. Y allí se compró

un barco de veinticuatro lugares con seis bolsas6 de plata. Y se fue a la isla de Djerba donde 

encontró a su hermano y allí se pusieron de acuerdo para irse hacia Túnez. Entraron a ver el  

sultán, le dieron regalos y le dijeron: “queremos que su majestad nos de  un lugar donde 

podemos proteger nuestros barcos  y haceros las guerras santas - al Djihed- .   Vendremos 

nuestro botín en los campos de Túnez y así se mejorará la economía de su país pagando 

nuestros impuestos” (Ídem, pág.46).

   El sultán les permitió desembarcar en el puerto de  halk al wadi. Se fueron a Cerdeña  y 

tomaron el barco de un pirata.  En el mismo tiempo, salió otro barco que  parecía como la 

montaña de Kesis dagi7 y lo tomaron también, encabezados por Deli Mehmet8.

Después de este éxito, los cristianos empezaron a tener miedo de los Barbarroja y se pusieron 

de acuerdo para matarlos. Prepararon diez piezas marítimas de tipo Kadirga9 . Los Barbarroja 

querían irse a Génova pero como había  mal viento, se fueron hacia las costas de Argel, más  

exactamente a Bujía. Guerrearon y tomaron el barco que era el guía de los barcos; los  otros

seis se fueron hacia la fortaleza de Bujía. Aruch quiso seguirlos;  Hayreddin intentó 

prohibírselo, pero Aruch decidió atacar:

Al llegar a Bujía, los Barbarroja perdieron muchas de sus tropas y Aruch le causaron 
una herida en su mano izquierda. Hayreddin  tomó la jefatura de las tropas, atacó y 
mató entres trescientos y cuatrocientos. Después de acabar, decidió dejar Bujía;  
regresaron a Túnez con catorce piezas marítimas. Pero los cirujanos decidieron cortar
la mano de Aruch. Y cuando se sanό, salieron para navegar y llegaron a las costas de 
al Ándalus donde la reconquista se acababa y la mayoría de los musulmanes estaban
practicando  al taqqiya ; salvaron muchos de ellos y les llevaron hacia Túnez y Argel.
(Ídem, pág. 55)

6 Un tipo de moneda en la época de Barbarroja en el siglo XVI es el monedero donde se pone el dinero  
7 Una  montaña muy alta en Turquía según Mohammed, Derradj. (2010). Memorias de Hayreddin. Argel: al 
Assala.
8 El brazo derecho de Hayreddin
9 Un barco de guerra de veinticuatro lugares 
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   El sultán otomano cuando le llegó la información que los Barbarroja estaban salvando a los 

moriscos, les dio dos barcos para que traigan más andalusíes.  Pudieron tomar otro barco de 

 cristianos, lleno de velas y cuarenta de los moriscos que estaban encargados del trabajo en 

este barco:

Y después los Barbarroja llegaron a Bujía  con dos mil treinta y tres hombres, donde 
pasaba una guerra entre los Barbarroja y los españoles que duró tres horas, con la 
ayuda de los habitantes de Bujía quienes eran unos veinte mil hombres. A pesar de 
que no conocían   bien las técnicas de guerrear, la lucha duró veintinueve días y se 
retiraron hacia Jijel para tomar las ayudas de España que habían salido desde la isla 
de Menorca unos diez barcos de Kadirga llenos de armas. Los Barbarroja atacaron y 
tomaron los barcos y pusieron la bandera cristiana para engañar a los españoles. 
(Derradj, pág. 71)

   Así  los Barbarroja reconquistaron a Bujía y volvieron reyes de esta región. Cuando  los 

Barbarroja se fueron a Jijel, vinieron muchos de Argel para pedir que les salvaran de la

brutalidad de los españoles.  Aruch se fue hacia Argel  y Hayreddin a Túnez para discutir con 

el sultán quien empezó a tener miedo de los Barbarroja, convirtiéndose en un enemigo.

    Aruch reconquistó Argel y salió victorioso contra los españoles; sus tropas entraron por el 

puerto de Tenes y los hermanos Ishaq, Aruch  y Hayreddin  se encontraron en Argel. El emir

de Tenés que era el tío del sultán de Tremecén dijo:“ el rey de España va a vengarse de estos 

turcos” (Ídem, pág.83).

   Aruch  salió hacia Tenés situada en el oeste de Argel, bajo el poder de Tremecén para matar 

a su Emir porque según Hayreddin, su hermano odiaba a los hipócritas. 

   El sultán de Tremecén estaba al servicio de los españoles y desde hacía  mucho tiempo, los 

habitantes de la ciudad  querían que Hayreddin tomara este ciudad para liberarlos de la

violencia cometida por el sultán mismo. Pero como no era una ciudad costera era difícil 

conquistarla. En este momento, los habitantes se rebelaron; el sultán se fue  de Tremecén.

Cuando Aruch se puso a la cabeza del poder de esta ciudad, dio orden de cortar todas las 

relaciones con España y cuando vendría  la primavera, saldría  para Orán. El  peligro no era 
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solamente por parte de los españoles sino también del sultán quien ha podido unir con él a 

muchos; escribió al wali de Orán pidiendo ayuda: “Le envió 20.000 dinares  y esperaba la 

primavera para salir con sus tropas que eran compuestas-moros y españoles- y se dirigirá

hacia Tremecén donde estaba Aruch. el sultán de Tremcén había unido unos veinte mil 

bereberes” (Ídem, pág. 89).

Aruch entendió que no se podía combatir contra esta fuerza y decidió retirarse en la 

fortaleza. Hayreddin estaba en Argel y cuando llegó la información que su hermano estaba 

sufriendo en Tremecén, le envió Ishaq con 1.000 hombres y unieron sus trompas para 

combatir  los 10.000 soldados españoles. La batalla  duró tres horas y los Barbarroja ganaron:

El rey Carlos V envió una carta al wali de Orán donde le pidió matar a Aruch. 
Después de recibir esta carta,  salió   con  cuarenta mil hombres en una batalla que 
duró tres meses. Después Aruch y sus tropas se quedaron en la fortaleza. El wali 
pidió hacer un acuerdo con Aruch para salir de Tremecén y nadie podía  tocarle y 
como Aruch no tenía nada, aceptó el acuerdo  pero al salir, le atacaron las tropas 
españolas y Aruch fue matado. (Ídem, pág. 91)

   En esta época, Hayreddin era beylerbey de Argel donde combatió contra Carlos V quien 

estaba ayudado por muchos reinos europeos- Nápoles, Sicilia, Cerdeña, Países Bajos-

Pero no pudieron combatir contra las tropas de Hayreddin. 

Dice Hayreddin en sus memorias que gracias a ellos, Túnez se mejoró y nunca querían tomar 

el poder del sultán Hafsí y en este tiempo, reconquistaron Argel que es más grande que Túnez,

combatiendo contra la fuerza más poderosa de Europa (Ídem, pág. 99).

La fundación de  Argel con Hayreddin

   En una pieza bordada de gran esplendor, del combatiente en el camino de Dios, vuestro 

servidor el supremo -ministro- Hayreddin. El obedece perfectamente las órdenes de nuestro 

señor el Sultán, con la corona de la fuerza del universo entero y de la religión verdadera. El

ha resucitado este país y ha reunido sus territorios y sus habitantes, ha aterrorizado los 

corazones de los infieles y ha combatido lo que son mansiones de rechazo de la ley divina y 
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de su transgresión continua. El ha hecho que brillara resplandeciente el orden social de 

sultán otomano y las leyes de nuestro señor el sultán de Estambul”10. (Temimi, 1989, pág.35)

     Cuenta Hayreddin en sus memorias que entre los sueños que tuvo Solimán el Magnífico 

era reconquistar al Ándalus. Y también dice que no fue él quien decidió ser  gobernador de 

Argel sino que había aceptado las peticiones de las élites y los ulemas argelinos que le 

pidieron gobernar sus tierras en 151911, porque no veían a nadie más en este puesto:

 En unos días llegó a Argel uno de los emires zianide. Pide la protección contra su 
hermano mayor, envió con él una fuerza compuesta por 3000 caballeros y 1000 
soldados a Tremecén porque sus espías le dijeron que el sultán Mulay Abdulá   
empezaba a romper su amistad. (Derradj, 2010, pág. 102)

   El sultán Mulay Abdulá, cuando supo que Hayreddin envió sus tropas contra él, se fue a 

Orán  pidiendo la protección de los españoles, y el Emir Mesud triunfó sin guerrear y tomó el 

trono de su hermano. El Emir dio  a cada uno de los soldados veinticinco dinares de oro, diez 

para los árabes que le ayudaron y para Hayreddin cincuenta mil dinares que era el valor de los

impuestos, además de regalos. 

     Hayreddin escribió una carta en la cual le pidió  respetar a los musulmanes, no tardar para 

pagar sus impuestos y no tener ninguna relación con los españoles. Pero el emir Mesud, al 

tomar el poder, empezó a hacer como sus antepasados  y cuando aprendió  su hermano mayor 

el emir Abdulá, quien se había refugiado en España, lo que estaba pasando en Tremecén envió

una carta a Hayreddin diciéndole:

Sultán me habéis quitado el poder de mi padre y habéis puesto en mi lugar una persona
que no sabe nada de la política ni como gestionar y ha roto nuestra amistad y si queréis
devolverme al poder yo estaré a  su servicio. (Ídem, págs.103-105)

   Está claro  que iba a ser igual que su hermano pero la política empujó a perdonarle para 

reemplazarlo. En este momento, Hayreddin estaba en Mostaganem muy cerca de Orán. 

10 Veáse en Anexos. La carta de auxilio de los moriscos (1541)  
11 Veáse en Anexos
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Hayreddin envió a 2000 de sus hombres a Tremecén con el Emir Abdulá para conquistarla y 

él se quedó en Mostaganem  para ocuparse de los moriscos que trajo con él y que eran unos 

2285 almas;  les dio tierras alrededor de la ciudad porque eran genios en el arte de la 

agricultura como lo señala Lea ( 1901):« Los moriscos dominaban y con excelencia muchas 

artes, entre estas últimas  había el riego, la agricultura, la industria entre otras» (pág.07).

   Al acabar con el problema de Tremecén, surgió otro personaje que era ibn Cadi, uno de las 

élites de Argel; tuvo una amistad con Hayreddin como cuenta en sus memorias a pesar de que 

el sultán de Túnez le empujara a rebelarse contra los turcos. Se había negado  (Derradj, 2010, 

pág.109).

      Al morir, su hijo lo reemplazó. Era un maldito que hizo un acuerdo con el sultán de Túnez 

contra Hayreddin. La carta llegó a Hayreddin antes de llegar al sultán de Túnez. Salió 

Hayreddin para guerrear contra el sultán de Túnez con  12000 hombres y salió victorioso. El 

sultán de Túnez cayó prisionero pero lo liberό.

    En  su vuelta a Argel  con sus tropas, pasaron por un camino muy difícil donde no pueden 

pasar dos personas juntas como cuenta Hayreddin en sus memorias, y en este camino ibn Cadi

les hizo una trampa y perdió muchos de sus hombres en una batalla que duró tres horas y 

medio. Sin embargo, llegaron a Argel con mucha dificultad. Después de este triunfo, la gente 

empezó a ayudarle para quitar a Hayreddin y entre las personas que fueron con él, uno de los 

marineros de Hayreddin que se llamaba Kara Hassan.

   Ibn Cadi se rebeló contra Hayreddin pero lo enfrentó porque como cuenta en sus memorias, 

tenía espías dentro del cuerpo de Ibn Cadi y lo sabía todo. Con un ejército de 10000 hombres, 

Hayreddin salió victorioso y cuando acabó la batalla, mató a todos los rebeldes que 

acompañaban a Ibn Cadi.
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    Los habitantes de Argel no tenían miedo que los españoles penetraran sus tierras de nuevo 

sino del sultán de Estambul por no haber aceptado su beylerbey. Hayreddin se llevó con él a 

todos sus hombres y dejó Argel para Jijel, a pesar de las peticiones de los Ulemas y élites de

la capital. Hasta Ibn Cadi pidió el perdón de Hayreddin, pero éste se negó. Después de un 

viaje que duró un día, llegó Hayreddin  a Jijel (ídem, págs.112-119). Cuando supieron los 

habitantes de esta ciudad que Hayreddin iba a quedarse allí, hicieron una fiesta porque toda la 

fortuna y el botín que estaban dándole a Argel, iba a ser para Jijel. El día siguiente de la 

llegada de Hayreddin, llegaron como hemos señalado ulemas y élites de Argel, de Túnez,  y 

pidieron la protección contra sus sultanes:

Hayreddin salió otra vez hacia las costas de Sicilia donde pudo tomar nueve barcos 
llenos de cereales, olivos y café. En el mismo verano, los barcos de Hayreddin se 
dirigieron hacia el golfo de Venecia donde tomaron tres barcos, cada uno llevaba 
12000 duques12 de oro además de unos 60 moriscos. (Ídem, págs. 120-121)

   Y las élites de Argel y sus Ulemas pidieron a Hayreddin  regresar con ellos porque la 

sociedad estaba harta del tratamiento del gobernador  Ibn Cadi.  

   Durante tres años, Argel no participó en el Corso, hasta el comercio estaba resistiéndose en 

tiempo que Hayreddin enviaba sus barcos a Al Ándalus para salvar a los moriscos; en las 

costas del sur, auxilió a unos 800.

      En el año siguiente, cuando llegó la primavera, salió Hayreddin con 12000 hombres; había

4000 caballeros y 8000 soldados y en su camino, le ayudaron los habitantes de los alrededores

de Argel que estaban sufriendo. Los enfrentamientos duraron un día y mataron a Kara Hassan 

e Ibn Cadi, y Hayreddin liberό esta vez a los rebeldes. 

   Pero, como siempre, al acabar con un problema surge otro y es lo que pasó con Hayreddin, 

pero sólo en dos ciudades, Tremecén y Argel:

En este tiempo, había un problema dentro de la dinastía ziánide donde el Emir 
Mohamed  quería dejar a su padre y cuando supo Hayreddin este problema, se dirigió

12 Moneda de oro italiana, utilizada en las costas del Mediterráneo en tiempo de Hayreddin.
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hacia Tremecén para destruir al sultán y poner a su hijo y eso ocurrió. Así pudo pagar
sus impuestos que eran 90.000 duques. (Ídem, pág.132)

     En las costas de Argel, los españoles construyeron una fortaleza que llamaron el Peñón13  

para vigilar la ciudad y bombardearla. Su capitán era don Martin a quien le pidió Hayreddin 

dejar el peñón.  Pero se negó a hacerlo  y a fínales de mayo de 1529, Hayreddin  conquistó el 

lugar14.  En este año, Hayreddin unió a toda la población de Argel: casό las chicas que no 

estaban casadas y dio casas para las personas que no tenían alojamiento; el dinero para los que

quieren hacer comercio y creó puestos para los que no trabajaban  y así aumentó su 

popularidad.

  Los moriscos cuando supieron que la Regencia de Argel se había desarrollo mucho, se 

rebelaron 15 y se hizo unos 21 viajes para salvarlos (ídem, págs.125-159).

      Después de la larga historia de este hombre turco, se volvió a la cabeza del ejército 

marítimo otomano y siguió ayudando a los pobres moriscos. Su hijo lo reemplazó en la 

Regencia de Argel.

    Entre los años 1543 y 1544, salió para ayudar  a Francia a petición de su rey; éste quería  

liberar sus costas del sur que estaban ocupadas por los españoles, y el 04 de julio de 1546,  

murió y fue enterrado en Estambul. 16

13 Veáse en Anexos 
14 Veáse en Anexos ( la conquista del peñon contada por un espionaje judío ) 
15 La Guerra de las Alpujarras 
16 Veáse en Anexos 
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Carlos V y los Moriscos

   La mayoría de los historiadores se ponen de acuerdo en que 1492 es la fecha de la caída de 

al Ándalus en manos de los cristianos y así los Musulmanes dejaron detrás de ellos ocho 

siglos de civilización en el suelo hispánico  (Yahiaoui, 2004, pág. 14).

Pero, la verdad es que1492 es la caída de Granada, la ciudad que ha resistido más  de tres 

siglos, porque la caída de las demás ciudades andalusíes ha empezado a finales del siglo XI 

con la reconquista de Toledo en 1085, la capital del Emirato del Maamun1, luego Zaragoza en 

1112, Mallorca en 1229, Valencia en 1238, Játiva en 1240 y Murcia en1242.

Los moriscos de 1492 a 1516

  Fernando e Isabel fueron llamados los Reyes Católicos a partir del inicio de la Reconquista 

de las tierras ocupadas por los musulmanes. Dentro de la época 1492-1609, los Andalusíes 

pasaron por tres estatutos como lo ve Mikel de Epalza  (1984):

*época Mudéjar: antes de1502,

*época Morisca: conversión,

*época del exilio: después de 1609 (pág. 270).

Y lo que nos interesa en nuestro trabajo son las dos primeras épocas:

La época mudéjar. Los Andalusíes fueran apodados Mudéjares, una palabra castellana de 

origen árabe que tiene el sentido de “permanecer o estar arraigado’’ y según Mikel de Epalza 

es el participio “mudayyan’’ se puede traducir por“aquel a quien se ha permitido quedarse en 

territorio cristiano, mediante pago de un tributo” (2000, pág. 22).                                               

En el Diccionario de la Lengua Española se define como sigue: “Se dice de la población 

musulmana de la Península Ibérica que, tras la reconquista de un lugar, quedaba viviendo en 

territorio cristiano.” 2                   

1 Alkadir be allah al maamun di noun salió vencido por Alfonso VI
2 Diccionario de la lengua española,  consultado el 09-02-2017
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Entre 1492 y 1499, los Reyes Católicos tuvieron que adaptarse con llevar a cabo una  

política de tolerancia y búsqueda de conversiones voluntarias, cuya expresión máxima fue el 

nombramiento como arzobispo de Granada a Fray Hernando de Talavera, fraile jerónimo 

confesor de Isabel, que pronto se destacó por su política benigna y bienintencionada hacia la 

comunidad musulmana granadina (Martínez Peñas y Herreros Cepeda, , 2017, pág. 1).

    A pesar  de que   las Capitulaciones3 estaban redactadas con claridad y regulaban muchos 

detalles, no podían prevenir de un modo concreto todos los incidentes y detalles que exigía 

su implantación en la vida práctica ( Quesada Morillas, 2008, págs. 2-3). Luego, en lo que 

tocaba a la organización de los servicios para el buen régimen de la capital conquistada, 

indica López Nevot:

De la mayor o menor generosidad de los pactos acordados con los musulmanes 
derivó la posibilidad de asentar repobladores cristianos e imponer una organización 
municipal en la ciudad […]. De ahí que las instituciones municipales […] difiriesen 
de las erigidas en las demás ciudades de su reino, pues el estatuto jurídico de los 
mudéjares tras la conquista y la forma de asentamiento de nuevos pobladores 
cristianos fueron muy distintos en ambos supuestos. Mientras que el régimen jurídico
de los municipios del reino granadino se reguló sobre patrones uniformes soslayando
cualquier peculiaridad heredada del pasado islámico, la ciudad de Granada conoció 
una fase de transición–entre 1492 y 1500–, presidida por la vigencia de las 
Capitulaciones y el respeto a la existencia de dos comunidades de población en el 
concejo: la mudéjar y la cristiana. (1994, pág. 15)

     Los moriscos dominaban y con excelencia muchas artes, entre estas últimas  había el 

riego, la agricultura, la industria entre otros (Lea, 1901, pág. 07). Pero, el fanatismo de la 

iglesia católica prohibió a España durante los siglos XV y XVI, aprovechar de una fuerza 

humana civilizada que podía desarrollarla antes que otros países europeos. Por lo tanto los 

moriscos, desconfiados en sus nuevos reyes, prefirieron viajar hacia el Maghreb. Un decreto 

expedido el 12 de febrero de 1502 por los Reyes Católicos, daba a elegir a los musulmanes 

que quedaban en sus reinos entre el bautismo y la expulsión. La mayoría de las comunidades

3 Véase en Anexos
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mudéjares prefirió quedarse en sus tierras nativas y bautizarse de una manera  oficial a pesar 

de que no fueran convencidos por completo, como lo señala López Nevot:

El gobierno municipal de Granada, tal como aparece en el decurso del siglo XVI, 
encuentra su origen en la reorganización a que fue sometido en 1500, tras la 
conversión general de los mudéjares al catolicismo; la rebelión de 1499 ofreció a los 
Reyes Católicos. Justificación para suprimir el régimen de las Capitulaciones e 
imponer –como había sucedido en las demás ciudades del reino granadino– una 
ordenación institucional que, soslayando cualquier particularismo heredado del 
pretérito islámico, enlazara con las concepciones municipales vigentes en Castilla. 
(1994, pág. 22)

El resultado del decreto  había de ser insatisfactorio para los cristianos y difícilmente 

aceptable para los moros. Convencidos de que los acuerdos de 1491-92 habían sido 

pérfidamente violados, se aferraron con todo el fervor del resentimiento a sus ritos y 

costumbres tradicionales, y practicaron subrepticiamente4 lo que estaba formalmente 

prohibido.

 La época morisca. Después del decreto del 1502, como hemos señalado anteriormente, que 

obligaba a los musulmanes bautizarse o ser expulsados, éstos fueron apodados “moriscos”.   

Según Mikel de Epalza, los Moriscos, en el uso de esta palabra por los historiadores actuales, 

son los musulmanes de los reinos peninsulares que luego serán España5que fueron obligados a 

convertirse al cristianismo, a principios del siglo XVI ( 2000, pág. 4).

Por otra parte, el Doctor Hussein Moueniss (1957) dice que:

Esta palabra tiene su origen en  la época romana y Moro es derivada de la 
palabra Maurau y que significa los que están bajo del poder de un rey cristiano y
desde allí viene la palabra Mauritania y se desarrolló la palabra Mauri hasta que 
volvió Moro en español y justifica eso con la agregación de la palabra vasallos y 
que significa –árabes seguidores-. (pág. 139)

4 De modo oculto, a escondidas: se ha metido subrepticiamente en tu vida.

5Corona de Castilla Aragón y Navarra

5
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   El Diccionario de Historia de España les define como «los cristianos españoles convertidos al

cristianismo por la fuerza a principios del siglo XVI6». En las cartas escritas por ellos mismos, 

no encontramos esta denominación sino que usaban el apodo al- gurabá7 porque 

los musulmanes fueron extranjeros dentro de este nuevo mundo cristiano que les obligaba a

convertirse o sufrir la Inquisición.

   En todos los casos, la palabra Morisco es una apelación  especial para los musulmanes 

de al Ándalus, después de 1492.

   Entre los pilares que han sostenido la Leyenda Negra de la Monarquía hispánica, la 

conversión forzosa, la dispersión  y finalmente, la expulsión de los moriscos. Ocuparon un 

lugar destacado, junto a elementos como la Inquisición, que fue creada en 1478 en España para 

tratar el tema de los judíos que fueron llamados Marranos8. Pero con los años, se luchó contra 

los moriscos porque la iglesia siempre tuvo dudas en cuanto a su fe cristiana. La mayoría de los

moriscos escogieron ser cristianos de manera externa y guardar la fe musulmana oculta para 

salvarse a sí  mismos y eso es lo que se llama en árabe-al taqqiya- que es un programa secreto 

para salvar la creencia de una minoría.  Para Louis Cardillac (1977) es “ser callado, listo y 

secreto” (pág. 90). 

Hubo  en aquella época dos fatwas  que contestaron al auxilio de los musulmanes. La 

primera fue la del Wancharissi que les obligó a dejar este territorio y emigrar hacia dar  

al –islam. Y la otra es la de Ahmed Al Maghrawi de Orán en 15049 que les permitía vivir 

dentro de este mundo cristiano y ocultar su fe islámica con la práctica de -al taqqiya- 

practicando el islam en secreto y manifestando que eran verdaderos cristianos. Tenían que

hacer sus oraciones de noche si no podían  hacerla de día, si les obligaban a 

emborracharse pues que lo hagan, si les pedían  ignorar la fe islámica, tenían  que hacerlo

6 Diccionario de Historia de España.Madrid.TII  pág.1130
7 Según ibn Mandour son los lejanos refugiados y extranjeros 
8 El apodo dado a los judíos convertidos al cristianismo 
9 Veáse en Anexos 
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guardando siempre la fe en sus corazones. A partir de allí, nació el islam secreto en 

España, hasta que salga el Decreto de expulsión final en 1609, en tiempo de Felipe III 

(Yahiaoui, 2004, pág. 53).

Carlos V, rey de los moriscos 

   El fruto del casamiento de los Reyes Católicos era Juana la loca10 que nació en 1479 y murió 

en 1555. Se casό con Felipe el Hermoso que nació en 1478, soberano de Países Bajos desde 

1482 hasta 1506  y ellos tuvieron a Carlos V quien iba a heredar  un imperio tan vasto11.     

   Carlos V nació en Prisenhof12 el 24 de febrero de 1500; Isabel murió el 26 de noviembre 

de1504. Fernando  se volvió a casar otra vez y tuvo  un hijo pero murió antes de 1516 y 

Carlos V iba a  ser el soberano a partir de este momento  hasta 1556, el año de su abdicación a

favor de su hijo Felipe II. Murió en 1558, en Yuste:

Fue encomendado a los cuidados de su tía Margarita, viuda del Príncipe Juan, 
designada por Maximiliano como Gobernadora de los Países Bajos, a la muerte de 
Felipe el Hermoso, acaecida en Burgos el 25 de septiembre de 1506. Margarita cuidó
con gran esmero de la educación de Carlos, confiándolo a maestros insignes; el 
principal de ellos fue el Deán de Utrech, Adriano, que fue después Pontífice con el 
nombre de Adriano VI. (Eduardo de Hinijos, 1993, pág. 1)

   Carlos V era Carlos I de Castilla y Aragón, Carlos II de Países Bajos, Carlos V de Nápoles, 

Carlos I de Austria, a partir de 1519. 

   El centro de gravedad para Carlos V era la Europa del Norte. En Castilla, gobernaba el 

Cardenal Cisneros y en Aragón el Arzobispo Alonso de Aragón. El 23 de enero de 1516, 

murió el rey Fernando en Madrigalejo. A partir de entonces, Carlos pensó en tomar el poder:   

El consejo de Castilla le envió una  carta en la  cual le pedía respetar los títulos de su 
madre. Pero diez días después las honras fúnebres por el rey Fernando terminaron 

10 Tiene el apodo de la loca porque sufrió de una enfermedad psicológica; la encerraron en un convento en el 
pueblo de Tordesillas. 
11 España, Países  Bajos, Sicilia y Nápoles.
12  En español, la Corte de los Príncipes de Gante (Bélgica), era la residencia ordinaria de los condes 
de Flandes en esta ciudad a partir del siglo XV https://es.wikipedia.org/wiki/Prinsenhof, consultado el 
14/02/2017.

https://es.wikipedia.org/wiki/Gante
https://es.wikipedia.org/wiki/Siglo_XV
https://es.wikipedia.org/wiki/Flandes
https://es.wikipedia.org/wiki/B%C3%A9lgica
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con gritos de “vivan los católicos reyes doña Juana y don Carlos su hijo. Vivo es el 
rey. Vivo es el rey vivo es el rey”. (Eralnger , 2000,pdf)

       A finales de 1516, y principios de 1517, Carlos llegó a llevar el título de  Rey con una 

serie de acuerdos  diplomáticos, tal como el Tratado de Noyón con  Francia. Carlos embarcó 

para España  el 08 de Septiembre del mismo año. 

    En 1518, las Cortes de Castilla reunidas en Valladolid juraron como rey a Carlos. Y 

también le hicieron una serie de peticiones, entre ellas:

-Aprender a hablar el castellano,

-El cese de nombramientos a extranjeros,

-La prohibición de la salida de metales preciosos y caballos de Castilla,

-Trato más respetuoso a su madre Juana, recluida en Tordesillas. 

(http://www.biografiasyvidas.com/) 

   En el lado de la cuestión morisca, Carlos no mostró ningún problema con la comunidad 

musulmana, al principio de su reino. La política del Rey es más suave comparada con la de 

sus abuelos -los Reyes Católicos- y hasta de su sucesor Felipe II.

   En tiempo de Carlos, los Moriscos desempeñaron un papel muy importante con la Corona y 

el Rey también les presentó unas ayudas importantes. Les permitió conservar sus costumbres 

y usos y así los moriscos podían proteger una comunidad propia sin componer con la sociedad

española en aquel tiempo. Y además de eso, los moriscos ricos estaban pagando una suma de 

dinero para que les permitiera guardar sus prácticas religiosas con los pobres también. 

    Por el lado de los Moriscos, tuvieron un papel bastante  importante en la crisis político-

social en el principio del reinado de Carlos. Además, en la crisis de las Germanías 13 , los 

Moriscos lucharon cruelmente  al lado de los señores contra los agermanados. Pues los 

13 El problema de las Germanías fue un conflicto socio político que surgió en Valencia y Mallorca (1520-1523) 
cuyo motivos eran la crisis económica y las epidemias que sufrieron estas zonas http://www.las germanías .com, 
consultado el 16/02/2017   

http://www.las/
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señores, como un derecho que les permitió la Corona, permitían a sus vasallos moriscos las 

prácticas del islam.

   En 1521, los agermanados victoriosos ordenaron inmediatamente el bautizo forzoso de los 

musulmanes. El bautizo se hizo con escobas y ramos mojados en acequias. En cambio, en la 

Corona de Castilla, la casi totalidad de la población morisca hizo causa común con el 

patriciado urbano en la Guerra de las Comunidades (Vicens Vives, 1979, págs. 174-176).

   En cuanto a la Inquisición, no afectó  en exclusiva a judeoconversos,  sino también a 

protestantes y musulmanes, principalmente los que ocuparon las grandes provincias, después

de que les obligaron a convertirse al cristianismo en 1502. Serán obligados a convertirse por 

un decreto de Carlos V en 1526, después de la crisis de las Comunidades y Germanías.

En las primeras décadas  del siglo XVI, la época de la gran batida de los conversos de origen 

judío,  la mayoría de los moriscos estaban bajo la autoridad de la nobleza en los reinos de 

Valencia y Aragόn, por eso el rey siguiό una nueva política que era más pacifista y suave que 

la anterior.

    La mayoría de los impuestos de mudéjares y moriscos estaban  basados en las tierras y 

cosechas. Los conversos vieron en Carlos la posibilidad de terminar con la Inquisiciόn o al 

menos reducir su influencia . El nuevo monarca conservό el sistema inquisitorial . El objetivo 

de este  sistema no era los falsos conversos sino que se mostrό un mecanismo eficaz para 

acabarlos con el  comienzo de los protestantes que surgiό en España. Como lo hemos 

señalado antes, el primer motivo de este sistema fue los judios y después los musulmanes; 

pero como en este momento nacieron muchos problemas en España y los moriscos lucharon 

con el monarca, no mostraron mucha violencia contra ellos.

    La figura que representaba al protestantismo en España fue Martin Lutero . El Emperador 

estaba en contra de la herejía, pero no se organizό medio para acabar con ella. Las opiniones 

de Lutero fueron interpretadas como un ataque a la Santa Sede y en 1520, fue excomulgado 
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por Leόn X quien presionό a Carlos para que reprimiese por la fuerza la extensiόn de la 

herejía (http://www.biografiasyvidas.com/).                                                                                 

    Los protestantes protegieron su posiciόn política con la formaciόn de la Liga de 

Esmalcalda14 en 1530. Carlos solicitό al papa la convocatoria de una reuniόn para evitar la 

violencia, pero este último se negό. En 1532, Carlos V aceptό un arreglo provisional, la paz de

Nuremburgo, que establecía que nadie podría ser condenado por su herejía:

Poco tiempo después, el pontifice Pablo III convocό un concilio ecuménico15 en la 
ciudad de Trento en 1545, no reconocido por los protestantes . Carlos V comenzό la 
guerra en 1546 y consiguiό la victoria en la batalla de Mühelberg en 1547 de la dieta 
de Ausburgo de 1548, resultό un secreto imperial conocido como el interin16 , para 
gobernar la Iglesia. En el interin se respetaba la doctrina catόlica. (Molas Ribalta, 
1993, pág. 204)

    Los dominios se extendían por España, Austria, Alemania, Países Bajos, Italia, Cerdeña, 

Napoles y Sicilia. Pero cuando quiso desplegar a lo largo del Mediterraneo, se enfrentό con el 

poder otomano que constituía el imperio islámico más poderoso y prolongado de la histroria 

moderna.

14 Fue una liga de príncipes protestantes del Sacro Imperio Romano Germánico que se creó en el siglo XVI para
defender sus territorios y luchar contra el emperador y rey Carlos V http//.es.m.wikipedia.org, consultado el 
03/03/2017
15 Universal o que abarca el mundo entero. Diccionario de la lengua española,  consultado el 03/03/2017
16 Tiempo durante el cual una persona suple a otra en el desempeño de alguna función. . ídem ,  consultado el 
16/03/2017

http://www.biografiasyvidas.com/
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El impacto político de los moriscos en la creación de Argel

  Argel y al Ándalus tuvieron relaciones desde la conquista de 711, siguieron después de la 

expulsión final de 1609,  y especialmente en el comercio como nos indica el título del libro 

del  profesor Ismet Terki HASSAINE de la Universidad de Óran, Relaciones comerciales 

entre la Regencia de Argel y España en el siglo XVIII,(2015)

La instalación de los moriscos en la costa argelina 

   La primera emigración de  los Andalusíes fue en 1120 después de la caída de Zaragoza  la 

blanca y se instalaron en la calle de  los tagarinos que se sitúa en las alturas de Argel 

(Saadallah, 2016, pág. 178), donde se ubica el hotel de Al Awrasi hoy, construido en 1970.

   Les llevaron en un barco de los Almorávides desde el puerto de Almería hacia al oeste de 

Argel; por otra parte el historiador argelino Nacer eddine  Saidouni (2000) nos confirma que 

«los Andalusíes se instalaron alrededores de tagarinos y Bir al Khadem» (pág.400).

    En el año de 1238, cae Valencia y muchos refugiados andalusíes se encontraron en Argel 

después de haber pasado por Bujía y Delles. Después, siguieron las emigraciones facultativas 

u obligatorias hacia la ciudad de Argel y sus alrededores , las olas más masivas de los 

andalusíes siendo en 1492, el año de la caída de Granada; en 1499, la rebeliόn del Albaicín; y 

en 1569-1571, la Guerra de las Alpujarras .

   En la parte sur de Argel que fue llamada Alwta, había grupos de Andalusíes musulmanes1 

dentro de la calle de Bab al Azoun, como también en las alturas de la ciudad, exactamente en 

la calle de Sidi Ramdan (Missoum, 2003, pág. 179). 

  A principios del siglo XVI, en Argel Beni Mezeghna, la mayoría de los sufies era Andalusí    

como por ejemplo Sidi Yaakub Al Andalusí en la actual Bouloughine, sidi Bannour en 

Bouzariaa como dice Haedo (1998) que era de Cόrdoba y Sidi Fradj que lleva su nombre

hasta hoy día, que vino a Argel desde Al Andalus, pasando por el río de oro en el Sahará

1  Porque había también judíos que fueron conocidos por la palabra Megorachim que fue instalada en Argel y 
otras ciudades  después de la reconquista.
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Occidental (pág.120) .  Por otra parte, dice Paul Eudél ( 1902)  que Sidi Mohammed Cherrif 

al Cordobí y Sidi Mansour eran también de Cόrdoba y se instalaron en Argel ( págs .351-352).

   El enriquecimiento de la ciudad de Argel durante los siglos XVI y XVII se efectuό gracias a

la llegada de los moriscos como dice Farid Khiari  (2002); estos andalusíes estaban presentes 

en todos los campos de la vida y Argel se desarollaba gracias a ellos (pág. 138).

   En el siglo XVI,  los soldados moriscos en la ciudad de Argel eran el tercio y hasta la mitad 

de la poblaciόn como dice la mayoría de los historiadores, después de la fracasada expediciόn 

de Carlos V en 1541 ( Saidouni, pdf.pág.134).

   Con la llegada de las familias Andalusíes y su instalaciόn en Argel y sus alrededores, el 

estado  otomano volvía más potente por ser considerado como el salvador de la brutalidad de 

la inquisiciόn. Esas familias ayudaron mucho en el lado econόmico, político y en el ejército, y

se mezclaron con el casamiento porque los soldados turcos vinieron sin familias y la mayoría  

eran jόvenes , y como residían en Argel, se integraron en la ciudad. La mayoría de los casos 

de casamiento eran con familias aristocráticas y las élites andalusíes que ocupaban puestos 

políticos, eso iba a crear una sociedad aristocrática que durará III siglos hasta la caída de 

1830. Y como dice Saadallah (1981): «muchos Pasha se casaron con andalusíes por ejemplo 

Hadj Bachir Pasha que tenía una hija que se llamaba Aisha que se volviό a ser la mujer del 

capitán Daoud» (pág.178).

   Por otra parte, Haedo ( 1998) dice : « Hayreddine cuando dejό Argel y se fue hacia 

Estambul lo reemplazό su hijo Hassan Agha que su madre era morisca y agrega que el cuatro 

Pasha de los Pashas quien governaban Argel y que se llamaba Hadji Pasha, su esposa era 

morisca de Valencia »( págs.75,83,85).               

     En el lado de la construcciόn de las fortalezas para proteger  la ciudad, encontramos la de 

Alkalaa2 entre 1552 y 1563, la de la pared del sur de la ciudad para pegarla con Alkalaa y la 

2  Que se conoció desde 1817 por dar al sultán en la calle al jadid, lleva el nombre del casabah 
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de Bab El Azoun entre 1568 y 15730. Los decretos de estas construcciones fueron dados por 

el sultán de Estambul y el arquitecto del proyecto fue Jaafar, de origen murciano y fue el 

Maestro mayor de las Obras de Argel ( Saadallah, 2016, pág. 81).

  En la ciudad de Tenés como dice el historiador argelino Abou Al Kassim (1981)« que los 

moriscos la construyeron, y su famoso gobernador que era morisco fue Hamid El Abed»    

(pág 178).

  En el año de 1514, vinieron a esta ciudad  moriscos que huyeron de la brutalidad de la 

inquisiciόn y fueron ayudados por Sidi Ali Bahloul, el nieto de Sidi Yadar El cherif Al 

andalusí en la ciudad de Chelef  y eso lo confirma uno de los estudios de Cheikh Benachit   

(in Saadallah, 2016, pág.95).

   En la ciudad de Tremecén, que  cayό en manos de Barbarroja a mediados del siglo XVI,  

había cuatros vizires andalusíes de la familia Nait3 Malah que es de Cόrdoba, y según Yahya 

ibn Jaldún,  los Ziánides dieron el puesto de primer ministro además de algunos ministerios a

Mohammed ibn Mimoun Nait Malah, y después a su hijo Mohammed Lachgar Nait malah y a

su hijo Ibrahim y su tío Ibrahim Además, el sultán Abu Hamu Mussa, la mayoría de sus 

ayudantes eran andalusíes entre ellos había Yahya ibn Jaldún que era de Sevilla y Mohammed 

ibn Yucef al kebessi.

   Tremecén recibiό a muchos andalusíes de Cόrdoba, Valencia y Sevilla en el siglo XIII, 

luego los de las islas Baleares en el siglo XIV  y después de la Reconquista, de Granada y 

Málaga. En Tremecen, los moriscos tuvieron puestos políticos altos; había entre ellos Alhajib 

y Katib el Sultan. En las administraciones, como hemos señalado antes, la familia Nait Malah 

tuvo puestos  altos dentro del alcázar Ziánide; había también los hermanos Abli que uno de 

ellos fue alcalde general de la ciudad de Hone que es muy cerca de Tremecen y en el siglo 

XVI, había mucho poder morisco dentro del alcázar de Tremecen; y fueron conocidos por su 

3 Es una palabra bereber que significa la familia.
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delicuencia dentro del poder y en la forma de gestionar la ciudad hasta que se les quejό el 

ulema Abu Abdelah Mohamed Ben Marzoug que  muriό en 1439, decía:

تلمسان  دار ل تليق بجاهنا *** ولكن لطف ال نسال في القضا

فكيف يرجى الخير ممن يسوسه ***  يهود فجار ومن ليس يرتضى             4                  

En todos los casos, siempre se queda una relaciόn entre Tremecen y los moriscos.

   No lejos de esta ciudad, había también Nedroma que era el refugio de los andalusíes desde 

los Almohades que combatían con ellos contra los Españoles , pero en esta ciudad, los 

moriscos no tuvieron puestos políticos salvo que había artesanos, comerciantes, poetas, 

cantantes que hasta ahora están guardando el estilo de Granada como por ejemplo: Elhaj 

Mohamed Ghaffour  y Mohamed Ramon. Lo que justifica que los moriscos se instalaron en 

este pueblo cuyo habla es parecido al de Tremecen y de Fés, en Marruecos.                              

   En Orán, dicen que su fundador es al wali, el culto Sidi El Houari,5 que hasta ahora tiene un 

valor espiritual para los ciudadanos de Orán como la de Abderahman Taalibi de Argel.

  En el lado de la raiz de esta ciudad, en el oeste de Argel, los historiadores árabes dicen que 

apareciό con la llegada de los andalusíes.  Por otra parte, dice  Abdelkader Boubaya (2004):

Fue fundada por un grupo de  Andalusíes marítimos en el siglo XIII por causa del 
marsa después de que se pusieron de acuerdo con las élites bereberes que eran cerca 
de este lugar y lo habitaron durante siete años con la élite de Beni Meskin y a partir 
de allí se creό una relacion entre la ciudad de Orán y al Ándalus  por su posición 
geográfica que es frente a la ciudad de Almería. (págs.24-25)

  Cuando cayó  al Ándalus, sus habitantes no encontraron un lugar para salvarse a sí mismos, 

pues se dirigieron hacia la ciudad fundada por sus abuelos que les ayudó a instalarse. Y no 

muy lejos de Orán,  hay la fortaleza de Beni Rached que es hoy Ghelizen que fue llamada la 

fortaleza de Howara y según Abderramán ibn Jaldún,  se agrandó con la llegada de los 

refugiados andalusíes antes y después de la caída de Granada.

4 Tremecén ,lugar no merece nuestra gloria más  *** esperamos la indulgencia de Alá en su destino
     Qué bien se espera de quien es regido por   ***  impíos judíos, ni es aceptado
5 De la élite de Howara de los Bereberes y muchos de ellos participaron en la conquista de al Ándalus y 
quedaron allí.  Sidi el Houari de Orán era uno de ellos. Samia Mustafá Mesad. La Relación Entre el Magreb y al 
Ándalus en la Época de los Omeyas 912-1008. 2000, pág.92 
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   En la ciudad de Mostaganem, donde se  instaló Sidi Mohamed Ben Mimoun, uno de los 

Almorávides que vinieron a principios del siglo XVI, desde el Río de Oro, se encuentra su 

tumba en la región de ouled Bourahma, situada entre Mostaganem y Tenés;  su origen es de 

Valencia y Solimán Abu Rabia uno de sus compañeros  tiene su tumba en Khelouf,  cerca de 

Mostaganem;  era de Málaga (Trumelet, 1892, págs.449-450).

  Con la llegada de los moriscos, se desarrollaba mucho la ciudad y se agrandaba como lo dice

el historiador Moulay Belhamissi que es de Mostaganem  (1982): «la mayor importancia de 

Mostaganem se volvió a la instalación de los moriscos en sus tierras » (pág.79).

   En el este de Argelia, hay la ciudad de Constantina, donde se puede ver la cultura morisca 

en sus costumbres, en su manera de vivir, de cantar y hasta su topografía como por ejemplo 

Suiqa y Rahbat Essouf, cerca de la mezquita de Sidi Kettani que tienen la misma manera de 

construir como  Al Andalus y también había un intercambio cultural entre ellos, como por

ejemplo el Fakih Abi Abbes Ahmed Ben Khalef el Azdi al Csantini que muriό en 1142, y al 

kadi Abi Fadel Kasim Ben Ali Ben Abdun;  ambos  hicieron sus formaciones en al Andalus.

   Annaba no era  extranjera para los Andalusíes y su cultura desde el siglo XIII,  porque en 

este momento estaba bajo el poder hafsí. Los Hammadies dejaron la política entre las manos 

de los andalusíes. Después de la caída de Granada y como dijo el historiador musulmán el 

Bekri, en su libro Al masalik wa al mamalik en el siglo XI, la mayoría de los  habitantes de 

Annaba son andalusíes y entre los politicos andalusíes, tenemos a Mustafa Alkardanach que 

era un hombre rico que vino del pueblo de Cardenas; se creό su estado propio gracias a sus 

múltiples capacidades; era hombre de negocio y político; su apogeo empujό a Sidi Boumedien

a agredecerlo en un poema que dice:

تحيا بكم كل ارض تنزلون بها *** كانكم في بقاع الرض امطار
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وتشتهي العين فيكم منظرا حسنا *** كانكم في عيون الناس ازهار 6

 Además de lo que hemos visto, enrequicieron también el terreno cultural y religioso y hasta 

hoy, las tumbas de estas personas como Abdelmalak Cherif se consideran como lugares 

santos.

Análisis de la carta de los Moriscos (1541)

   La llegada de los refugiados de al Ándalus coincidía con la instalación de Hayreddin en el poder de 

la Regencia de Argel. La repartición de los moriscos tocó todas las regiones. La mayoría de estos 

refugiados  han salido hacia Tremecén y Orán. Los grupos -tawâ’if7- han ido a Tetuán, Sala y Argel, en

tanto que la parte más grande - jumhur8-se dirigía hacia Túnez.

   De Grammont (1887) nos aporta más precisión sobre el caso de la Regencia de Argel, 

indicando que:

La implantación  se hizo a lo largo de la costa Mediterránea. Dos tipos de ciudades
aparecen en consecuencia: las antiguas ciudades defectuosas desde largo tiempo por
Las guerras intestinas que se elevan de sus ruinas como Honain, Mazagrán, 
Mostaganem, Presc, Cherchel y Collo y las pequeñas ciudades que se agrandan poco a 
poco como Oran, Tenes, Argel, Bujía y Bona. (pág. 2)

  Por otra parte, Haedo (1927) nos describe las clases sociales de Argel y define las clases 

principales de Moros. Menciona las tres categorías mayores de «muros, turcos y judíos» (pág.50). 

En la primera categoría, hay cuatros clases: Baldis, Cabyles, Alarbes y Andalusíes (ibíd.).

Todos estos se dividen  de dos maneras en diferentes partes porque unos se llaman Mudéjares y 

estos son solamente los de Granada y Andalucía, otros Tagarinos,  los de Aragón, Valencia y 

Cataluña: « Son todos estos blancos y bien proporcionados como aquellos que nacieron en 

España y proceden de allá» (ibíd.).

6 Toda tierra se revivifica por su presencia *** como si fueron lluvia
    El ojo añora disfrutar de su belleza  *** como si fueron flores en los ojos ajenos.
7 Palabra de origen árabe que significa facción http://www.almaany.com/es/dict/ar-es , consultado el 07-03-2017.
8 Palabra de origen árabe que significa un grupo de personas su equivalente en español  es Público
http://www.almaany.com/es/dict/ar-es, consultado el 31-01-2017.
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   En cuanto a sus labores y el número de sus habitantes,  Haedo dice:

Unos hacen pólvora, otros salitres, otros olleros, de otros semejantes oficios y artes. Y 
muchos crían seda .Otros tienen bόticas en que venden toda suerte de mercería y todos
en general son los mayores más crueles enemigos que los cristianos en Berbería 
tenemos, porque nunca jamás se hartan o se les quita el hambre grande y sed que 
Tienen entrañable de la sangre cristiana. Habrá de todos éstos en Argel unas 1.000 
casas.  (idem, pág. 51)

   Así pues,  los moriscos eran considerados como los enemigos del Rey Carlos V, y para 

exponer este antagonismo, vamos a coger un documento escrito por Moriscos y unos 

ciudadanos de Argel al sultán otomano un mes después de la fracasada expedición de Carlos 

V  contra ese puerto y capital de la provincia otomana de Argel9. Lo llamaran los historiadores

“documento Temimi 154110’’ del nombre del profesor de la Universidad de Túnez Abdeljelil 

Temimi, especialista en historia turca y árabe modernas, que lo descubrió en los archivos del 

palacio-museo imperial de Top Kapi, de Estambul, lo editó y lo estudió.

   Este documento de archivo, absolutamente contemporáneo del período histórico de la 

«crisis» de inserción de los musulmanes hispanos en el Magreb y de su enfrentamiento con la 

política del Emperador con Argel,11 nos va a permitir exponer algunos elementos importantes 

de esa evolución. A partir de ese documento, se puede estudiar todo el período y su dinámica.

    Es una carta en árabe dirigida al soberano de Estambul Solimán I el Magnífico, fechada al 

principio del mes de shabán12 del año 948 de la Hégira, entre el 19 y el 29 de Noviembre de 

1541, de unos musulmanes de Granada, según el título.

    Según el análisis de Temimi, la identidad de los que escriben al sultán puede precisarse más y 

mejor: es un grupo de musulmanes, entre los que probablemente figuraban moriscos hispanos, de

origen granadino pero también de otras regiones de España, instalados en Argel. Esta última 

ubicación no figura expresamente en el texto, pero se puede deducir del género de petición que 

9 Véase en Anexos 
10 Véase en  Anexos 
11 Expedición de 1541
12 El mes que viene antes del mes de ayunar (ramadán)
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dirigen al sultán: quieren únicamente que el soberano cambie a su delegado o gobernador en 

Argel, enviando de nuevo a Hayreddin Barbarroja, el «virrey» titular o beylerbey, y les libere del

delegado de éste o jalifa, Hasan Agá, que gobernaba la provincia en su nombre desde 1536.

   Apoyada también  por el origen argelino de la carta el hecho de que está fechada muy pocas 

semanas después del desastre de la expedición de Carlos V a Argel, ya que parece muy difícil 

que la información del evento llegara a España y a los moriscos españoles con tanta rapidez y 

con tan ciertos detalles.13 Tampoco es fácil de explicar cómo el estilo y, sobre todo, la letra no  

son andalusíes, sino de letra oriental, lo cual excluiría con casi total certeza que la carta se haya 

escrito en Granada o en España. Estos tres extremos -petición de cambio del gobernador; 

conocimiento de la expedición y de su desenlace; escritura oriental- quedarían perfectamente 

explicados si la misiva se envía desde Argel, justo después de la expedición fracasada del 

Emperador, redactada por un escriba oriental o conocedor de la administración otomana de 

Estambul, aunque bajo la inspiración de un grupo de musulmanes argelinos, entre ellos los 

moriscos principales de la ciudad.

La  relativa imprecisión en la identificación de los que envían la carta se debería a que no 

representan a todos los habitantes de Argel, sino a unas fuerzas civiles de origen magrebí y 

andalusí, que se quejan de las fuerzas militares turcas y asimilados y que piden el cambio del 

«lugarteniente» o jalifa de la capital de la provincia o vilayet de Argel. Vamos a intentar probar 

esos asertos:

Parece, que la mención de Al-Ándalus y Granada no indica necesariamente ese origen 
directo y que más bien es un recuerdo de la experiencia histórica de un grupo de 

13 Temimi, A., «Une lettre des morisques...», p. 29 (en francés): «mais ce qui retient encore notre attention dans 
ce document est le fait que les Morisques soient au courant des événements de la Méditerranée, dans leurs 
détails, et suivent ce qui se passe dans la région tant en événement qu’en guerre. La rapidité de leurs moyens 
d'information est étonnante, car moins d'un mois après la défaite de Charles Quint et bien que le reste de son 
armée se soit refugié en Italie et non en Espagne, les morisques sont au courant du désastre subi par leur ennemi 
devant Alger».
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inmigrantes argelinos y un señuelo discretamente ofrecido al sultán para nuevas 
conquistas, en los que probablemente no creían ya .(Epalza,pdf, pág. 458)

En el fondo, los refugiados de al Ándalus sólo querían mejorar su situación en este nuevo 

espacio que era Argelia.

   El texto árabe manuscrito, después de una larga introducción en prosa rimada, con los 

consabidos elogios al destinatario, inicia el tema fundamental de la misiva con una presentación 

de los que envían la carta. La frase se podría traducir al castellano de la siguiente forma: “Tus 

servidores, los pobres y miserables, con todos los que se encuentran apartados por la fuerza y 

exiliados al-gurahá14 de la península de Al-Ándalus, donde su número global es de- 364.000 – 

de los que cincuenta [mil] están asentados firmemente en Granada y los demás en otros lugares 

de Al-Ándalus- y todo el pueblo de los musulmanes”.

   Luego recuerdan las persecuciones de Al-Ándalus, pero pueden referirse también a las de 

Argel, que acaba de sufrir, un mes antes, a finales de octubre 1541, el ataque de Carlos V, que ha 

desembarcado en la bahía y ha instalado sus reales encima mismo de la ciudad y encima de sus 

murallas meridionales, a punto de aniquilarla (Epalza, pdf, pág. 458).

    Argel sólo se salvó por la terrible tempestad otoñal que desbarató la armada del Emperador y 

le obligó a retirarse con las pocas naves que le quedaron. En realidad, la carta entera no pide 

ayuda para Al-Ándalus -aunque se presente el señuelo de conquistar, reconquistar, lejanas tierras 

musulmanas-, sino que pide ayuda para la ciudad de Argel, llena de inmigrantes o refugiados

de Al-Ándalus, pero también de otros «pobres y miserables» (la carta de 1541) solidarios con 

todo el pueblo de los musulmanes, que necesitan la ayuda del sultán de Estambul. El remedio 

que piden, apenas alejados el Emperador y su armada, no es una campaña contra la España 

cristiana, sino un refuerzo de Argel: que vuelva Hayreddin  Barbarroja, ya que su «delegado» en 

la plaza (jalifa) Hassan Agá15no le merece confianza. El Sultán le destituirá, año y medio 

14 Palabra de origen árabe que significa la persona que está lejos de su país  origen y su equivalente en español  
es “extranjero” http://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar,A1/ consultado el 31-01-2017
15 Hassan Agá jalifa de 1536 a 1543 
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después, sustituyéndole por el propio hijo de Hayreddin, Hasan Pacha, como jalifa de su padre, 

que seguiría de beylerbey titular de Argel, pero residiendo en Estambul, hasta su muerte.

   La primera fase del recuerdo de Barbarroja muestra su interés por los moriscos pero puede 

referirse también a otros elementos inmigrantes acogidos en Argel:

Se encontraba cerca de nosotros el noble ministro el gran combatiente en la guerra 
santa Hayreddin «lo Mejor de la Religión», Victoria de la Religión Espada de Dios 
contra los infieles. Conoció nuestros avalares y los terribles peligros en los que 
estábamos cuando estaba en Argel. (Temimi, 1989, pág. 30)

Sigue el documento relatando la actividad política de Hayreddin en Argelia, en la organización 

de la futura Regencia y en ayuda de los prisioneros musulmanes, entre ellos los andalusíes, 

aunque no se mencionen expresamente: “La población musulmana se encontró así aunada para 

obedecer y amar a nuestro señor [el sultán de Estambul], en todas las circunstancias. Quedó 

organizada la justicia, la aplicación de la ley divina y la seguridad, en la capital de toda la 

provincia y en todas sus poblaciones le pedimos ayuda y nos la prestó. Por él quedaron libres 

muchos musulmanes que estaban prisioneros en manos de los infieles rebeldes a la Ley de Dios. 

Los transportó a territorios del islam, bajo la protección y la obediencia de nuestro señor el 

Sultán [de Estambul], especialmente para poblar la ciudad de Birshik, de Cherchel y de los 

alrededores de Tremcén”.

   Todos eran amenazados y atacados por los españoles, que se instalaron en 1510 en el Peñón 

frente a la ciudad, poblada por moriscos y también por otros musulmanes magrebíes, y a la que 

vinieron a fortalecer a partir de 1516, los hermanos Barbarroja. Por otra parte, los prisioneros 

musulmanes podían ser andalusíes pero también de otro origen, víctimas de la piratería y del 

corso mediterráneos, y no sólo moriscos. Esos prisioneros rescatados por Hayreddin e instalados 

en esos tres lugares, que él y sus hermanos habían conquistado ya Birshik, Cherchell y Tremecén

podían ser también prisioneros musulmanes de otro origen, emigrados de esa forma para 

enriquecer y reforzar el conjunto del Imperio turco-otomano en la zona costera del Magreb 
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controlada por los hermanos Barbarroja y no sólo Argel, que fue la primera ciudad que 

beneficiaría de esa política de Hayreddin, aunque curiosamente no se le menciona como destino 

de las repoblaciones en el documento (Temimi, 1941).

  Un siglo más tarde, el historiador de Tremecén, Al-Maqqari resume la forma de inserción de los

musulmanes hispanos en el mundo musulmán, en la nueva época que se inició en Argel, en 

tiempos de Carlos V. Hay que recordar también que hubo otros llamamientos anteriores a las 

autoridades musulmanas, por parte de los moriscos, muy estudiados, especialmente al Imperio 

Otomano y este texto fue estudiado por M. de Epalza en 1997:

Salieron millares para Fez y otros millares para Teremcén, a partir de Oran, y masas de
ellos para Túnez. En sus itinerarios terrestres, se apoderaron de ellos beduinos y gente 
que no teme a Dios, en tierras de Teremcén y de Fez; les quitaron sus riquezas y pocos 
se vieron libres de estos males; en cambio los que fueron hacia Túnez y sus 
alrededores, llegaron casi todos sanos Ellos construyeron pueblos y poblaciones en sus
territorios deshabitados; lo mismo hicieron en Tetuán, Salé y la Miticha de Argel. 
(págs. 148-150)

    La carta al Sultán, en efecto, manifiesta su integración, en una sociedad portuaria 

cosmopolita, compuesta de diversos grupos de inmigrantes, que tenían las mismas razones,  e 

historia previa que los moriscos hispánicos: argelinos de la montaña16, de las antíplanicies 17, 

del desierto sahariano18 judíos y cristianos diversos, musulmanes orientales19, cristianos 

europeos de diversas regiones del Mediterráneo, musulmanes de España, tanto de la Corona 

de Castilla llamados en Argel «granadinos» como de la Corona de Aragón llamados 

«tagarinos» (Sola, 1988, págs. 409-412).

     El párrafo siguiente se refiere ya directamente a los ataques españoles contra Argel y 

especialmente el desarrollo y fracaso de la expedición de Carlos V. Pero se inicia con una 

mención de la situación de persecución en España, que ésa sí parece referirse exclusivamente a 

los moriscos. Ahora bien, esa situación se sitúa en un pasado de los emigrantes, antes de su 

16 Cabileños beréberes según Haedo en su descripción a Argel en su libro Topographie et Histoire Générale 
d’Alger,  pág 49.
17 Árabes o alarbes seminómadas
18 Jarichíes del  Mzab
19 Turcos, árabes balcánicos
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llegada a Argel, y no se refiere a una situación padecida por los musulmanes moriscos de 

España en 1541. Hay que recordar que los moriscos españoles están aún bajo la moratoria de 

cuarenta años concedida por Carlos V hacia1526, mediante pagos, a los «cristianos nuevos de   

moros» para que se fueran formando en el cristianismo y no fueran molestados por la 

Inquisición:

No puede hablarse, por tanto, de persecución sangrienta en España, pero sí, por tanto,
de ataques bélicos de los españoles en Argel. Ese párrafo indicaría también que la 
carta proviene de los habitantes de Argel, incluidos los originarios de la sociedad 
española. Y la descripción del desastre naval como acción de Dios no tiene ningún 
detalle falso que indique que los que lo escribieron no tuvieran un conocimiento 
directo de la situación de la armada de Carlos V en la Bahía quien pueda ayudar al 
pueblo musulmán para que sea vencedor. (Epalza, pdf, pág.463)

“Cuando el maldito infiel se enteró de todo esto, no pudo impedirlo ni con una política de 

castigos, de desprecios o de quemar con diversas clases de fuegos. Supo así que habíamos 

elegido el padecer desgracias en nuestros bienes y en nuestros cuerpos, ya que habíamos

puesto nuestra religión por encima de todas las demás religiones. Cuando el infiel quedó bien 

convencido de nuestras convicciones más profundas y se dio cuenta de que no había ninguna 

esperanza de que nuestros corazones cambiaran de actitud, tuvo miedo de nuestra íntima unión, 

de cómo estábamos asociados con una sola voz, de cómo habíamos dejado nuestros

bienes y nuestras tierras, de nuestro éxodo y de nuestra huida a los países del islam para

salvar nuestra fe y nuestra religión. Quedó estupefacto y sin saber qué hacer. Reunió a su

alrededor a sus c Deliberaron y prepararon trampas, inútilmente, porque las trampas 

recaen siempre sobre los que las hacen, en detrimento de ellos mismos. Entonces se 

pusieron de acuerdo, en su política agresiva y sus proyectos de ofender nuestra religión, 

en atacar a Argel, para que no quede en todas las tierras del Magreb como había 

castigado a la Gente del Elefante20 Hizo que se perdieran en su propia. Trampa. Envió 

20 Se refiere a los abisinios cristianos que invadieron Arabia, a mediados del siglo VI, y fueron aniquilados, 
milagro de Dios mencionado en Corán: ¿Acaso no habéis visto lo que hizo Dios con la Gente del Elefante? Surat
al fil, pág.601
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contra ellos un viento violento y un oleaje devastador. Les lanzó contra la costa, donde 

murieron o fueron hechos prisioneros. Pocos se salvaron del naufragio. Ahora se les ha 

acrecentado la cólera contra la gente del islam. Buscan la mediación divina del clero y 

los ídolos Nosotros nos dirijamos a Dios por medio del señor de todos los seres creados 

cuando se dirige a la Causa de toda existencia -Dios-, del que tiene magestad y nobleza. 

Ellos se lanzaron contra Argel y Dios ensalzado sea!- les aniquiló. Él ayudó a vencer a 

su religión y dio su ayuda al vencedor”.

   Finalmente, después de ese largo proemio histórico, la carta termina con una petición, que es la

parte más importante y reveladora del texto, la que sitúa lo esencial de la información del 

documento su origen argelino: “¡Oh señor nuestro, sultán de ambos mares y de ambos 

continentes! ¡Dios os haga vencedor! ¡Socorro! ¡Ayuda! ¡Salvad a Argel! Es para los 

musulmanes la muralla que les defiende. Es para los infieles y tiranos castigo y opresión. Ella 

tiene la marca de vuestro nobilísimo nombre. Está bajo la protección de vuestra suprema 

dignidad”.

   Siguen a estas frases de elogio de Argel y del Sultán otomano, en prosa rimada árabe, el elogio 

de la acción del héroe añorado, cuya política describen traducido con expresión moderna como el

creador de una sociedad cosmopolita auténticamente musulmana e integrada en el Imperio Turco

Otomano del califa sultán de Estambul: “Gracias a ella los corazones quebrantados se han 

hecho fuertes; por ella unos súbditos de orígenes diversos se han convertido en una sociedad 

estructurada y cordialmente unida, en una pieza bordada de gran esplendor, del combatiente en 

el camino de Dios, vuestro servidor el supremo ministro Hayreddin. El obedece perfectamente 

las órdenes de nuestro señor el Sultán, con la corona de la fuerza del universo entero y de la 

religión verdadera. El ha resucitado este país y ha reunido sus territorios y sus habitantes, ha 

aterrorizado los corazones de los infieles y ha combatido lo que son mansiones de rechazo de la 

ley divina y de su transgresión continua. El ha hecho que brillara resplandeciente el orden 
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social del sultanato otomano y las leyes de nuestro señor el sultán de Estambul a quien Dios 

ayude con la victoria, de forma que con ello se adornaran todos sus hogares y todas sus tierras. 

Deseamos, pues, vehementemente y pedimos a nuestro señor el sultán de Estambul, a quien Dios

ayude con la victoria, que según su buen parecer le envíe a este país para que así gobierne en él

en nombre de nuestro señor virtuosamente. Esto sería el colmo de los beneficios que podría 

hacer para el conjunto del pueblo del islam y para desgracia y sufrimiento del partido de 

Satanás”.

   La misiva termina con lo que parece evidentemente fundamental para los que la envían: la 

petición insistente de que vuelva a Argel su beylerbey o gobernador Hayreddin Barbarroja, como

solución a los peligros y males de la ciudad y de su territorio: “La comunidad de los dichos 

musulmanes está enteramente de acuerdo en elevar a nuestro señor el Sultán supremo del islam, 

caracterizado siempre por su poder y rodeado de esplendor y de Victorias nuestra queja y 

petición insistente para que generosamente nos envíe a Argel como pacha delegado del Sultán al

esforzado combatiente Hayreddin. el será para este país fílente de prosperidad y de fuerza 

victoriosa, y para los politeístas causa de temor y de perdición”.

    Como colofón, se pone un breve saludo final: “La paz perfecta y la bondad de Dios estén 

sobre ese noble y elevado rango” y la fecha de la carta está en  principios del mes de shabán  del 

año 948, que corresponde al período comprendido entre el 19 y el 29 de  noviembre de 1541.

   Ya se sabía que los emigrantes de España, especialmente del reino de Granada y de la Corona 

de Castilla y de la vecina región de Valencia y de la Corona de Aragón  estaban instalados en 

Argel como en otras poblaciones costeras del Magreb, al menos desde principios del XVI. Se 

pusieron del lado de los Barbarroja, para crear entidades políticas en las que no dominaran del 

todo los magrebíes. Cuando estas sociedades se vieron dominadas por las autoridades otomanas, 

y ellos convertidos en un elemento más, aunque diferenciado de los moros argelinos, tuvieron 

con el apoyo de tropas andalusíes a sus escasas fuerzas militares originales, en las que sus 
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cuerpos de ejército, sus atarazanas21 de Cherchell y sus asentamientos de Birshik y Tremecén 

tienen mucha importancia. De ahí su nostalgia del Nuevo Mundo islámico que querían para 

ellos, con la ayuda de Barbarroja, base de la carta de petición al Sultán, en 1541.

   Los musulmanes hispanizados contribuyeron también al carácter cosmopolita y pluricultural de

la nueva sociedad musulmana creada en Argelia, aunque seguramente hubieran preferido tener 

en ella un protagonismo mayor, más hispánico. De esa sociedad cosmopolita creada a partir de 

Argel en otras ciudades portuarias del Magreb Trípoli, Túnez, Tetuán, Rabat-Salé. se 

beneficiarían durante más de un siglo las diversas oleadas de inmigrantes moriscos de España, 

especialmente tras la expulsión de 1609-1614:

Hay que tener en cuenta también que a principios del siglo XVI se producen tanto en el 
Magreb como en la Península Ibérica una reorganización de los espacios políticos y el 
surgimiento de nuevos estados unificados y centralizados con una trascendencia 
histórica en el Mediterráneo equivalente a la reorganización y el nacimiento de la 
España unificada también hasta nuestros días fenómeno político emergente en tiempo 
de Carlos V : la España del siglo XVI jugó en Túnez como también en Argelia un papel 
de catalizador  de la sociedad magrebí. (Epalza , 2000, págs. 204-205)

    La transformación de Argel en el centro político musulmán más importante del  Mediterráneo 

occidental, a partir de un pequeño puerto o refugio marítimo, se realizó en tiempos del 

Emperador y como reacción a la política española contra los musulmanes. Tres factores 

importantes se aliaron, en el primer tercio del XVI, para crear esa entidad política nueva, 

cosmopolita, rica y acogedora: la acción de los hermanos Barbarroja, la inmigración de 

musulmanes provenientes de España y la integración de Argel en el Imperio Turco-Otomano.

21 Lugar de construcción y reparación de embarcaciones: las atarazanas del puerto // lugar donde se fabrican  
cordeles y tejidos de estopa o cáñamo. Diccionario de La Lengua Española,  consultado el 06/03/2017 
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Conclusión

   Para concluir, diremos que la instalación de los moriscos en la Regencia  empezó a partir del

siglo XI y esto fue lo que permitió a Argel ser el centro del poder otomano en el norte de 

África, en el siglo XVI.

    La actividad política es un rasgo dominante de la élite morisca que se desarrolla en el 

espacio de algunos años. El análisis minucioso del papel político de los andalusíes denota que 

esta élite sobresalió en todos los dominios: militar, económico, social y político. Esta 

comunidad  desarrolló España y Europa durante la época medieval. Esta investigación nos ha 

permitido conocer muchísimas cosas a propósito  de sus conflictos y sus influencias en 

diversos terrenos.

  Por fin, este tema de investigación nos permitió conocer la arquitectura morisca en Argel,  

las ciudades fundadas por ellos y su intervención para quitar a Hasan Agha hijo de Hayreddin,

del poder de la Regencia. Desgraciadamente,  los historiadores musulmanes no hablan mucho 

del problema morisco en el sentido de que muchas informaciones faltan para darnos a conocer

sus hazañas en las regiones donde se instalaron. El tema es  todavía virgen a parte de algunos 

historiadores tales como Saidouni, Saadallah, Belhamissi, Filali, Khiari y unos trabajos 

científicos universitarios, entre ellos la doctora Bendimerad, profesora en nuestro 

departamento de español, el doctor Boubaya de la universidad de Orán, las investigadoras 

Chergui y Missoum.    

 No tenemos que callar este tesoro científico, trabajando y buscando huellas escondidas.   

   Queremos señalar que hemos trabajado con muchos escritos en lengua árabe y que la tarea 

de traducción no fue fácil del todo. Con la ayuda de nuestra directora y los consejos de 

nuestro co-director, pudimos traspasar todas las dificultades.  

    Para acabar, está claro que este trabajo no es completo y queda mucho que decir y buscar. 

Esperamos con todo corazón que este manuscrito sea el punto de partida de otras

investigaciones en el futuro.
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